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HU Intelligens érintkező grill
Használati útmutató

Fontos biztonsági utasítások

FIGYELMESEN OLVASSA EL, ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI 
FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL.

•	 Ezt a készüléket 8 évnél idősebb gyermekek és csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel 
rendelkező személyek csak felügyelet alatt használhatják, 
vagy ha tájékoztatták őket a készülék biztonságos 
használatáról és tisztában vannak az esetleges 
veszélyekkel.

•	 Gyermekeknek tilos a készülékkel játszani.
•	 A karbantartást és tisztítást gyerekek nem végezhetik, ha 

nem idősebbek 8 évnél, és nincsenek felügyelet alatt.
•	 A 8 évnél fiatalabb gyerekeket tartsa távol a készüléktől és 

a vezetékektől.
•	 Ha a tápkábel sérült, a cserét bízza szervizközpontra, 

hogy elkerülje a veszélyes helyzetek kialakulását. Sérült 
hálózati kábellel a készüléket tilos használni.

•	 A grill lapot törölje le meleg vízben enyhén benedvesített 
puha szivaccsal. Kövesse a „Tisztítás és karbantartás” 
részben megadott utasításokat.

•	 A készülék nem használható külső időzítővel vagy 
távirányítóval felszerelt csatlakozóval.

INTELLIGENS ÉRINTKEZŐ GRILL
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Figyelmeztetés: Forró felület
A hozzáférhető felületek hőmérséklete magasabb lehet, 
ha a berendezés működésben van. Az ilyen felületek 
használat közben felforrósodhatnak. Ne érintse meg 
a forró felületeket. Égési sérülés veszélye.
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A készülék használatára vonatkozó egyéb fontos biztonsági utasítások
•	 A készülék hálózati aljzathoz való csatlakoztatása előtt győződjön meg róla, hogy a készülék címkéjén feltüntetett néveges feszültség megegyezik 

a hálózati feszültséggel, amelyre a készüléket csatlakoztatja.
•	 A készüléket csak jól földelt aljzatba csatlakoztassa. Javasoljuk, hogy a készüléket különálló elektromos áramkörhöz kösse. Ne használjon 

hosszabbító kábelt.
•	 A készüléket ne csatlakoztassa hálózati aljzathoz, ha nincs rendesen összeszerelve.
•	 Ne érjen a tápkábelhez vagy a csatlakozódugóhoz nedves kézzel.
•	 A készülék csak háztartási használatra készült. A készülék alkalmas olyan helyeken történő személyes használatra is, mint: 
	 -	személyzeti konyhasarok üzletekben, irodákban és más munkahelyeken;
	 -	hotel- vagy motelszobák és más lakóterek;
	 -	földművelő gazdaságok;
	 -	szállást reggeli étkezéssel biztosító vendéglátóhelyek.
•	 A készüléket ne használja ipari környezetben vagy a szabadban.
•	 A készülék élelmiszerek készítésére szolgál. Ne használja a rendeltetésszerű használattól eltérő módon.
•	 A készüléket ne helyezze ablakpárkányra, a mosogató csepptálcájára vagy instabil felületre. Mindig stabil, sima és száraz felületre helyezze.
•	 A készüléket ne tegye villanytűzhelyre vagy gáztűzhelyre, vagy ezek közelébe, ne tegye nyílt láng vagy hőforrás közelébe.
•	 Ne használja a készüléket kád, mosogató, úszómedence vagy más vízforrás közelében.
•	 Áramütés elkerülése érdekében a készüléket ne merítse vízbe vagy más folyadékba.
•	 A berendezés használata előtt győződjön meg, hogy a lecsöpögtető tálca a helyén van.
•	 Használat közben biztosítani kell a megfelelő szellőzést a berendezés fölött és minden oldalán. Ne használja a készüléket gyúlékony anyagok 

közelében, mint pl. függöny, törlőrongy stb.
•	 A hozzáférhető felületek hőmérséklete magasabb lehet, ha a berendezés működésben van. Ügyeljen arra, hogy ne érintse a felmelegedett grill 

lapot. A készülék kikapcsolás után is forró lehet. Tisztítás, karbantartás vagy egyéb kezelés előtt győződjön meg róla, hogy a készülék teljesen 
kihűlt.

•	 Zsíros élelmiszerek grillezésénél óvatosan járjon el, hogy ne égesse meg magát a kifröccsenő zsírral.
•	 A grill lap tapadásmentes felületét ne érintse éles vagy fém tárgyakkal. Azzal károsíthatná azt.
•	 Mindig kapcsolja ki a készüléket a be-/kikapcsoló gombbal, és húzza ki a konnektorból, ha felügyelet nélkül hagyja, használat után, valamint 

tartozékok eltávolítása, tisztítás vagy áthelyezés előtt.
•	 Áthelyezés, grill lemezek eltávolítása, tisztítás vagy elpakolás előtt hagyja a készüléket teljesen kihűlni. A készülék áthelyezéséhez használja 

a hőszigetelt fogantyút.
•	 A készüléket ne használja tárgyak tárolására.
•	 A hálózati kábelt mindig a csatlakozónál húzza ki a csatlakozóból, és ne a kábelnél fogva. Ellenkező esetben a hálózati kábel vagy az aljzat sérülhet.
•	 Gondoskodjon róla, hogy a tápkábel ne lógjon le az asztal széléről, se ne érintkezzen forró felülettel.
•	 Ne használja a készüléket, ha nem működik jól, ha földre esett, sérült vagy vízbe merült.
•	 Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne kísérelje meg a készüléket maga javítani vagy bármilyen módon módosítani. Mindennemű 

javítást bízzon szakszervizre. A készülékbe történő beavatkozással elveszítheti a hibás teljesítéshez vagy a minőségi jótálláshoz fűződő törvényes 
jogát.

	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

A TERMÉKEN VAGY A KÍSÉRŐ DOKUMENTÁCIÓBAN ELHELYEZETT JELEK MAGYARÁZATA

A termék teljesíti az összes rá vonatkozó EU irányelv követelményeit.

Ez a jel a terméken vagy a kísérő dokumentációban azt jelzi, hogy a használt elektromos és elektronikus készülékeket nem szabad 
a háztartási hulladék közé dobni.
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•	 Köszönjük, hogy megvásárolta a SENCOR márka termékét, és bízunk 
benne, hogy elégedett lesz vele.

•	 A készülék első bekapcsolása előtt olvassa el a használati útmutatót, 
akkor is, ha hasonló készülékek használatát már ismeri. A készüléket 
csak úgy használja, ahogy ebben a használati útmutatóban le van 
írva. Őrizze meg az útmutatót a későbbiekre. Ha a készüléket eladja 
vagy kölcsönadja, akkor ezt a használati útmutatót is adja át.

•	 A készüléket vegye ki a csomagolásból, és addig ne dobja ki 
a csomagolóanyagot, amíg minden tartozékot meg nem talál. 
Javasoljuk, hogy legalább a hibás teljesítésre vagy a minőségi 
garanciára vonatkozó törvényes jog fennállásának időtartamára őrizze 
meg az eredeti szállítási kartont, a csomagolóanyagot, a pénztári 
bizonylatot és az eladó felelősségvállalásának mértékéről szóló 
igazolást vagy a jótállási jegyet. Javasoljuk, hogy szállítás esetén 
a készüléket az eredeti dobozába csomagolja vissza.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA
A1	 Fogantyú
A2	 Felső fedél
A3	 Csúsztatható kezelőszerv 

a felső lemez magasságának 
és a grill nyílásának 
beállításához

A4	 Grillnyitó gomb
A5	 Gomb a felső lemez 

kioldásához
A6	 Grill alapegység
A7	 A grillszonda 

csatlakoztatására szolgáló 
aljzat szilikon borítása

A8	 Grilltű tartó

A9	 Levehető felső bordázott 
grillező lemez

A10	 Kivehető alsó sima grillező 
lemez

A11	 Kezelőpanel
A12	 Érzékelő a hús vastagságának 

mérésére (ennek megfelelően 
kerül beállításra az elkészítési 
idő)

A13	 Kivehető lé- és zsírcsöpögtető 
tálca

A14	 Gomb az alsó lemez 
kioldásához

A15	 Grill lábak
A16	 Grillező szonda

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KEZELŐPANEL LEÍRÁSA
B1	 Mentett kedvenc program 

ikonok (Memory 1–3)
B2	 Elkészítési idő kijelzője
B3	 Előre beállított programok 

ikonjai
B4	 Alsó lemez numerikus 

kijelzője
B5	 Felső lemez numerikus 

kijelzője
B6	 Grill szonda numerikus 

kijelzője
B7	 Csatlakoztatott grill szonda 

ikonja

B8	  gomb a grill be-/
kikapcsolásához

B9	 Preheating (előmelegítés) 
ikon

B10	 Ready (használatra kész) ikon
B11	 Elkészítés előrehaladása 

ikonok (Rare, Medium, 
Medium Well és Well Done)

B12	  gomb (mentett kedvenc 
elkészítési programok)

B13	 < gomb
B14	 > gomb
B15	 OK gomb

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A HASZNÁLAT CÉLJA
•	 A Sencor SGR 7030BK kontaktgrill élelmiszerek grillezésére, 

sütésére és hőkezelésére szolgál. A grill szétnyitható és mindkét 
grillező lemez használható.

•	 Fel van szerelve egy grillező szondával, amely mutatja a hús 
hőmérsékletét, így könnyebb elkészíteni a kedvenc steakjét.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A FELSŐ GRILLEZŐ LEMEZ MŰKÖDÉSI POZÍCIÓI
Ez a kontaktgrill a felső grillező lemezzel három különböző működési 
helyzetben használható:
1.	 a felső lemez le van zárva, és lehetőség van a felfüggesztés 

magasságának beállítására az alsó lemez felett;

2.	 a felső lemez függőleges helyzetbe van döntve; vagy
3.	 a felső lemez teljesen meg van döntve ugyanabban a síkban, mint 

az alsó grillező lemez (úgynevezett nyitott grill).

A felső lemez magasságának beállítása (C ábra)
•	 Emelje fel a felső lemezt a fogantyúnál fogva, és csúsztassa a jobb 

oldali vezérlőt hátra vagy előre a csúszó vezérlő kívánt helyzetének 
beállításához. Ezután hajtsa rá a felső lemezt. Automatikusan megáll 
a kívánt magasságban.

Kihajtott felső lemez
•	 Ha a grillt függőleges helyzetbe állított lemezzel használja, akkor 

teljesen le kell hajtani.

A grill szétnyitása (D ábra)
A grill szétnyitása előtt győződjön meg arról, hogy a grill ki van kapcsolva, 
lehűlt, és ki van húzva a hálózati aljzatból.
A felső lemez és az alsó lemez egy síkba történő lehajtásához 
a következőképpen járjon el:
1.	 Amikor a felső lemez le van hajtva vagy enyhén felemelkedik az 

alsó lemez fölé, nyomja meg az OPEN gombot az egyik kezével, és 
nyissa fel a felső lemezt a fogantyú segítségével a másik kezével.

2.	 Nyissa ki a felső lemezt úgy, hogy a fogantyú az asztal vagy 
a konyha munkalapjára támaszkodjon, amíg a grill ki nem nyílik. Ez 
kettős grillezési felületet hoz létre.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A GRILLEZŐ LEMEZEK KIVÉTELE ÉS RÖGZÍTÉSE
•	 A grillező lemezek kivétele vagy rögzítése előtt a grillt ki kell kapcsolni, 

ki kell húzni és hagyni kell kihűlni.
•	 Minden lemeznek saját gombja van, amely arra szolgál, hogy kioldja.
•	 A felső lemez kioldásához javasoljuk, hogy teljesen nyissa ki a rácsot, 

hogy a felső és az alsó lemez vízszintesen legyen.
•	 A felső lemez kioldásához nyomja meg a gombot a bal felső 

burkolaton (A5). A lemez kioldódik a zárból, majd óvatosan vegye ki 
a felső burkolat szerkezetéből.

•	 Az alsó lemez kioldásához nyomja meg a gombot a bal alsó 
burkolaton (A14). A lemez kioldódik a zárból, majd óvatosan vegye ki 
az alapszerkezetből.

•	 A rögzítéshez helyezze be a felső grillező lemezt a felső burkolatba 
úgy, hogy a burkolat hátulján lévő fülek illeszkedjenek a lemez hátsó 
szélébe. Ezután nyomja a lemezt a burkolathoz, amíg kattanást nem 
hall. Ugyanígy rögzítse az alsó grillező lemezt az alapszerkezethez.

Figyelmeztetés:
Mielőtt a grillező lemezeket a grillhez rögzítené, 
győződjön meg arról, hogy azok tiszták és teljesen 
szárazak.

Megjegyzés:
A grillező lemezek cserélhetők.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
•	 Vegye ki a kontaktgrillt a csomagolóanyagból, és távolítson el róla 

minden promóciós anyagot, beleértve a címkéket is.
•	 A grillező lemezeket törölje meg tiszta, nedves ronggyal és törölje 

szárazra.

HU Intelligens érintkező grill
Használati útmutató
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Figyelmeztetés:
A grill felnyitásához mindig a hőszigetelt fogantyút 
használja.

11.	 A használat befejezése után nyomja meg a   gombot. Húzza ki 
a tápkábelt a hálózati aljzatból.

12.	 Tisztítás, karbantartás vagy egyéb kezelés előtt hagyja a grillt 
kihűlni.

Ha úgy dönt, hogy szteaket készít, minden elért barnulási szintet egy 
sípszó kísér. Más elkészítési programoknál a hangjelzés ki van kapcsolva.

Figyelmeztetés:
Használat közben a grillező lemezek és a grill külső 
felülete felforrósodik és magas hőmérsékletet érhet 
el. A grill a használat után is forró marad. A nem 
megfelelő kezelés estén fennáll a súlyos égési 
sérülés veszélye. Legyen nagyon óvatos a grill 
kezelése közben. Javasoljuk, hogy használjon 
sütőkesztyűt. Mindig az elérhető hőszigetelt 
fogantyút használja.

Megjegyzés:
Soha ne használjon fémeszközöket vagy kést, mivel ez 
megkarcolhatja a grillező lemezek tapadásmentes felületét.

Manuális előkészítés
1.	 Győződjön meg arról, hogy mindkét grillező lemez megfelelően van 

felhelyezve, és a csepptálca megfelelően van behelyezve.
2.	 Nyomja meg a   gombot, és a kezelőpanel kigyullad.
3.	 A </> gombokkal válassza ki a kézi elkészítést. A kijelzőn az „M” 

felirat villog.
4.	 Nyomja meg az OK gombot, és a kijelzőn megjelenik a hőmérséklet.
5.	 A </> gombokkal állítsa be a kívánt hőmérsékletet. A hőmérsékletet 

az előmelegítés és az elkészítés közben is módosíthatja.
6.	 Nyomja meg az OK gombot és elindul az előmelegítés. A kijelzőn 

megjelenik a „Preheating” felirat, és a háttérvilágítás rózsaszín 
világít. Várja meg, amíg a grillsütő előmelegszik. 

7.	 A grill előmelegítésekor három sípolás hallatszik, és a háttérvilágítás 
zöldre vált. A kijelzőn kigyullad a „Ready” felirat és az elkészítési idő.

8.	 A </> gombokkal állítsa be az elkészítési időt. Az elkészítési időt az 
előmelegítés és az elkészítés közben is módosíthatja.

Megjegyzés:
A grill beállított elkészítési idő nélkül is használható.  
A grill elindításakor elindul egy 2 órás időzítő.

9.	 Nyissa ki a grillt, tegye a sütni kívánt ételt az alsó grillező lemezre, 
és fedje le a felső lemezt.

10.	 Nyomja meg az OK gombot a beállított elkészítési idő 
visszaszámlálásának elindításához. Az étel sütésekor villogni kezd, 
majd kigyullad az átsütési fázist jelző lámpa: Rare, Medium, Medium 
Well és Well Done. A háttérvilágítás színe az átsülés mértékével 
együtt változik.

11.	 Távolítsa el az ételt, amikor a kívánt átsülési szint kigyullad 
a kijelzőn. Nyissa ki a grillt, és vegye ki az ételt.

12.	 A beállított elkészítési idő letelte után hat sípolás hallható, a grill 
leállítja a melegítést, és készenléti módba kapcsol.

13.	 Nyissa ki a grillt, és használjon fa vagy hőálló műanyag konyhai 
eszközöket, hogy eltávolítsa az ételt a grillező lemezről.

Figyelmeztetés:
A grill felnyitásához mindig a hőszigetelt fogantyút 
használja.

14.	 A használat befejezése után nyomja meg a   gombot. Húzza ki 
a tápkábelt a hálózati aljzatból.

•	 Távolítsa el a csepptálcát az alapszerkezetről. Mossa el meleg vízben 
kevés mosogatószerrel, öblítse le és törölje szárazra. Tegye vissza 
a helyére.

•	 A grill külső felületét törölje le egy enyhén benedvesített szivaccsal, 
majd törölje szárazra.

Figyelmeztetés:
Soha se mossa el folyó víz alatt, és ne is merítse 
vízbe vagy más folyadékba grillezőt vagy a tápkábelt.

Megjegyzés:
Javasoljuk, hogy első használat előtt kapcsolja be 
a grillezőt a legmagasabb hőmérsékletre, és működtesse 
körülbelül 5 percig, hogy kiégesse a grillt és a grillező 
lemezeket, ezáltal megszűnjenek az esetleges kellemetlen 
szagok az első használat során. Ezalatt enyhe füstöt is 
észlelhet. Ez normális jelenség.
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A GRILL ELHELYEZÉSE
•	 Helyezze a grillezőt egyenes, erős és stabil felületre, kellő 

távolságban a hálózati csatlakozótól.
•	 Biztosítson szabad teret a grill körül a forró levegő elvezetése és 

a kezelés érdekében.
•	 Győződjön meg arról, hogy a közelben nincsenek hőérzékeny 

tárgyak.
•	 A grillt megfelelő távolságra helyezze gyúlékony anyagoktól, mint pl. 

függöny, törlőrongy stb.
•	 Ne helyezze a grillt szövetborítású felületekre.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ÜZEMBE HELYEZÉS
•	 Teljesen tekerje le a tápkábelt.
•	 Csatlakoztassa a tápkábel dugóját a hálózati aljzatba, és sípolást fog 

hallani.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KONTAKT GRILLSÜTŐ HASZNÁLATA
Előre beállított elkészítési programok
1.	 Győződjön meg arról, hogy mindkét grillező lemez megfelelően van 

felhelyezve, és a csepptálca megfelelően van behelyezve.
2.	 Nyomja meg a   gombot, és a kezelőpanel kigyullad.
3.	 A </> gombokkal válassza ki az előbeállított elkészítési programok 

egyikét.
4.	 Nyomja meg az OK gombot és elindul az előmelegítés. A kijelzőn 

megjelenik a „Preheating” felirat, és a háttérvilágítás rózsaszín 
világít. Várja meg, amíg a grillsütő előmelegszik. 

5.	 A grill előmelegítésekor három sípolás hallatszik, és a háttérvilágítás 
zöldre vált. A kijelzőn a „Ready” felirat villog.

6.	 Nyissa ki a grillt, tegye a sütni kívánt ételt az alsó grillező lemezre, 
és fedje le a felső lemezt.

7.	 Nyomja meg a OK gombot. Megkezdődik az előre beállított 
elkészítési idő visszaszámlálása. Az étel sütésekor villogni kezd, 
majd kigyullad az átsütési fázist jelző lámpa: Rare, Medium, Medium 
Well és Well Done. A háttérvilágítás színe az átsülés mértékével 
együtt változik.

8.	 Távolítsa el az ételt, amikor a kívánt átsülési szint kigyullad 
a kijelzőn. Nyissa ki a grillt, és vegye ki az ételt.

9.	 A beállított elkészítési idő letelte után hat sípolás hallható, a grill 
leállítja a melegítést, és készenléti módba kapcsol.

10.	 Nyissa ki a grillt, és használjon fa vagy hőálló műanyag konyhai 
eszközöket, hogy eltávolítsa az ételt a grillező lemezről.
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15.	 Tisztítás, karbantartás vagy egyéb kezelés előtt hagyja a grillt 
kihűlni.

Az előre beállított programok táblázata

Program Alapértelmezett hőmérséklet

Alsó csirkecomb 230 °C

Kolbász, virsli 220 °C

Steakek 230 °C

Halak 230 °C

Szalonna 210 °C

Hamburger 190 °C

Manuális előkészítés 250 °C

•	 Az egyes programok elkészítési idejét többek között a sütni kívánt hús 
vagy étel vastagsága befolyásolja.

•	 Steak program esetében nem a teljes elkészítési idő, hanem az adott 
átsülési szakasz elkészítési ideje jelenik meg. Amikor elérte a kívánt 
átsülési szakaszt, egy sípolás hallható, és a numerikus kijelzőn új 
elkészítési idő kezdődik a következő átsülési szakaszhoz.

A hőmérséklet beállítása

A grill le van csukva
•	 Ha a grill le van csukva (a felső lemez rá van csukva az alsó 

lemezre), mindkét lemezhez ugyanazt a hőmérsékletet kell beállítani. 
A hőmérséklet-beállítási eljárás megegyezik a kézi elkészítés fenti 5. 
pontjában leírtakkal.

A grillező nyitva van
•	 Ha a felső lemez fel van nyitva, vagy a grill nyitva van, akkor az 

egyes grillező lemezek hőmérsékletét külön-külön állíthatja be. 
A következőképpen járjon el: 

1.	 A kézi elkészítés kiválasztása után a felső lemez numerikus 
hőmérséklet-kijelzője villog.

2.	 A </> gombokkal állítsa be a felső lemez hőmérsékletét.
3.	 Nyomja meg az OK gombot, és az alsó lemez hőmérséklet-kijelzője 

villogni kezd.
4.	 A </> gombokkal állítsa be az alsó lemez hőmérsékletét.
5.	 Nyomja meg az OK gombot, és az előmelegítés megkezdődik.
•	 Ha a hőmérséklet-beállítás alatt bezárja a grillt, a hőmérséklet 

az alapértelmezett értékre változik, és újra be kell állítania 
a hőmérsékletet.

•	 Az előmelegítés megkezdése után bezárhatja a grillt (hajtsa be a felső 
lemezt), hogy felgyorsítsa az előmelegítési folyamatot a hőmérséklet-
beállítás megváltoztatása nélkül.

A grillszonda használata
1.	 A grill oldalán lazítsa meg és nyissa ki a szilikon burkolatot – lásd az 

E1 ábrát.
2.	 Dugja be a grillszonda csatlakozóját az aljzatba – lásd az E2 ábrát.
3.	 Helyezze a grillszondát a grillezni kívánt húsdarabba. 
4.	 Kapcsolja be a grillt, válassza ki az előre beállított elkészítési 

programot vagy a kézi elkészítést. A kijelzőn kigyullad a grillszonda 
ikon.

5.	 A számkijelző a hús belsejének a hőmérsékletét mutatja. Így 
könnyen meghatározhatja, hogy a hús mennyire jól van átsütve.

6.	 Az elkészítés befejezése után távolítsa el a szondát a húsból, 
és törölje le enyhén nedves ruhával.

7.	 A szondát csatlakoztassa le a grillről, ha nem használja.

Kedvencek opció
•	 A Kedvencek opció lehetővé teszi a beállítások (program, hőmérséklet 

és elkészítési idő) mentését a grill belső memóriájába. Akár 3 beállítást 
menthet el.

Mentés:
1.	 Amikor az elkészítés befejeződött, nyomja meg a Kedvencek 

gombot, és a „Memory 1” kigyullad.

2.	 Nyomja meg az OK gombot, és a beállítások az 1. memóriában 
tárolódnak.

3.	 Ismételje meg ugyanezt az eljárást a „Memory 2” és a „Memory 3” 
beállítások mentéséhez.

Ha már három beállítást mentett el, és további beállításokat szeretne 
menteni, az 1. memóriában tárolt beállítások felülíródnak.

Kedvencek előkészítése
1.	 Kapcsolja be a grillt, nyomja meg többször a Kedvencek gombot, 

és válassza ki a mentett beállításokat.
2.	 Nyomja meg az OK gombot az elkészítés elindításához a mentett 

beállításnak megfelelően.

Az elkészítés megszakítása
•	 Ha az előmelegítési vagy grillezési folyamat során megnyomja az 

OK gombot, az elkészítési folyamat megszakad. Az OK gomb újbóli 
megnyomása újra elindítja az elkészítést.

Az elkészítés törlése
•	 Ha az előmelegítési vagy grillezési folyamat során 2 másodpercig 

lenyomva tartja az OK gombot, az elkészítési folyamat megszakad, és 
a grill programválasztási állapotba kapcsol.

Automatikus kikapcsolás
•	 Ha kiválaszt egy elkészítési programot (vagy beállítja a kézi 

elkészítést), de nem nyomja meg az OK gombot a grill 
bekapcsolásához, 15 perc tétlenség után három sípolás hallható, és 
a grill automatikusan kikapcsol.
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TIPPEK A HÚSOK ÉS A KOLBÁSZOK 
GRILLEZÉSÉHEZ
•	 Az optimális eredmény érdekében szeletelje fel a húst egyenletes 

vastagságú szeletekre.
•	 Annak érdekében, hogy a hús ne legyen kemény és száraz, 

javasoljuk, hogy ne sózza meg a grillezés előtt. Javasoljuk, hogy csak 
a hőkezelés után fűszerezze sókkal vagy fűszerekkel.

•	 Mielőtt pácolt húst kezd grillezni, konyhai törlőpapírral szárítsa 
fel a fölösleges pácot. Egyes pácok nagy mennyiségű cukrot 
tartalmazhatnak, ami ráéghet a húsra.

•	 Grillezés közben ne szúrja át a húst úgy, hogy a leve ne folyjon ki 
belőle, és ne váljon keménnyé és szárazzá.

•	 Ne szárítsa ki a húst túl hosszú grillezéssel.
•	 A csirkehúst mindig jól süsse át.
•	 Az előfőzött virslit grillezés előtt nem kell átszurkálnia.
•	 Nem ajánljuk a kontakt grill használatát vastag csontú hús 

grillezéséhez, mint pl. csontos bordaszelet.
•	 Sütés előtt az ételt teljesen fel kell olvasztani.
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
•	 Minden használat után tisztítsa meg a grillt. Tisztítás előtt a grillt 

kapcsolja ki, húzza ki a hálózati aljzatból, és várja meg, amíg teljesen 
kihűl.

Figyelmeztetés:
Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében 
ne tegye a készüléket, a tápkábelt vagy a hálózati 
csatlakozódugót vízbe vagy más folyadékba.

Grillező lemezek
•	 A grillező lemezek tisztítására konyhai papírtörlőt vagy 

megnedvesített puha rongyot használjon.
•	 Erős szennyeződés esetén tisztítsa meg a grillező lemezeket 

egy enyhén nedves ruhával, kis mennyiségű semleges konyhai 
mosogatószer hozzáadásával. A mosószer felvitele után alaposan 
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törölje át a lemezeket egy tiszta, enyhén benedvesített ronggyal, 
majd törölje szárazra.

Megjegyzés:
A grillező lemezeket könnyebb tisztítani, amikor még 
langyosak. A lemezek jobb kezelése érdekében tisztítás 
előtt eltávolíthatja őket a grilltestről. Mindig győződjön meg 
arról, hogy teljesen kihűltek.

Csepptálca
•	 Győződjön meg arról, hogy a csepptálca tartalma kihűlt, majd 

óvatosan távolítsa el az alapról.
•	 A tartalmát ürítse ki és mossa meg semleges mosogatószeres meleg 

vízben. Ezután öblítse le tiszta vízzel, szárítsa meg és tegye vissza 
a helyére.

Grillező szonda
•	 A hús eltávolítása után enyhén nedves ronggyal törölje meg 

a szondát. Törölje át száraz ronggyal. Eltárolás előtt hagyja a szondát 
kihűlni.

•	 A kihűlt és tiszta grillező szondát a grill oldalán található rekeszben 
tárolja.

Külső felület
•	 A külső felület tisztításához használjon tiszta, enyhén nedves rongyot. 

Azután mindent töröljön szárazra.
•	 A tisztításhoz soha ne használjon edénysúrolót, súroló hatású 

tisztítószert, benzint stb.

Tárolás
•	 Ha a készüléket hosszabb ideig nem kívánja használni, húzza ki 

a tápkábelt a hálózati aljzatból, várja meg, míg a készülék kihűl, majd 
a fent leírt utasítások szerint tisztítsa meg.

•	 Mielőtt elteszi, ellenőrizze, hogy a készülék és tartozékai tiszták és 
szárazak. 

•	 A készüléket száraz, tiszta és jól szellőző helyen tárolja, ahol nincs 
kitéve szélsőséges hőmérsékletnek, és ahol gyermekek vagy 
háziállatok nem férhetnek hozzá.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

MŰSZAKI ADATOK 
Névleges feszültségtartomány..........................................................220–240 V~
Névleges frekvencia.....................................................................................50-60 Hz
Névleges fogyasztás.......................................................................... 1800–2100 W
Energiafogyasztás kikapcsolt üzemmódban........................................... 0,42 W
A készülék kikapcsolt állapotának eléréséhez szükséges idő......0 másodperc
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A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOKRA 
VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK ÉS TÁJÉKOZTATÓ
A használt csomagolóanyagot az önkormányzat által kijelölt 
hulladékgyűjtő helyen adja le.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS 
KÉSZÜLÉKEK ÁRTALMATLANÍTÁSA
A használt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normál 
háztartási hulladékba dobni. A megfelelő ártalmatlanításhoz és 
újrafelhasználáshoz az ilyen terméket adja le a kijelölt gyűjtőhelyeken. Az 
EU országaiban, illetve más európai országokban a használt termékeket 
azonos új termék vásárlása esetén az eladás helyén is le lehet adni. 
A termék megfelelő módon történő ártalmatlanításával segít megőrizni 
az értékes természeti erőforrásokat, és hozzájárul a nem megfelelő 
hulladék-megsemmisítés által okozott esetleges negatív környezeti és 
egészségügyi hatások megelőzéséhez. A további részletekről a helyi 
önkormányzati hivatal vagy a legközelebbi hulladékgyűjtő hely ad 
tájékoztatást. Ezen hulladékfajta nem megfelelő ártalmatlanítása 
a nemzeti előírásokkal összhangban bírsággal sújtható.

Az Európai Unió országaiban működő vállalkozások számára
Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítésével 
kapcsolatban kérjen tájékoztatást eladójától vagy forgalmazójától.

Ártalmatlanítás az Európai Unión kívüli országokban
Ha ezt a terméket máshol akarja megsemmisíteni, a szükséges 
tájékoztatásért forduljon a termék eladójához vagy a helyi önkormányzat 
illetékes osztályához.
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A szöveg és a műszaki paraméterek változtatásának jogát fenntartjuk.


